live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!

Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHAMAHUE!

[lo Havyana MOHTaXHbIX pa6T BHMMATESIbHO NPOYTUTE 3TU
YKasaHusa Nno TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv Tnv die€aywyn Tng ouvapuoAdynong diaBaaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTODEIEEIG aaaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, Tnainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHweTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan énce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

Art.-Nr.:R457411XX

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi Utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sdkerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozenal!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zac¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dbkladne bezpec€nostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENUJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) MONEPEOXEHHA!

Mepen po3bupaHHaM, Byab nacka, yBaxHo npountante
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6eaneku!
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live your light

Dieses Produkt enthé Iteine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F/IG

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) FIG

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) FIG

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique FIG

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica FIG

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energé ticade clase(s) FIG

Produkt zawiera zrédta swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej FIG

T& métuote sisé Ita &alold hteité joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F/IG

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfid&/energetickych tfidach FIG

OTO M3genve COAePXMUT NCTOYHMKM CBETA C KnacoMm aHepronoTpebnenus FIG

AuUTO TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG TAENG evepyelakng ammodoong FIG

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica FIG

Tosun NpoayKT Cbabpxa CBETNMHEH(HN) M3TOYHUK(LUM) C Knac(ose) Ha eHepruHa edektueHocT FIG

Bu 0t nd F/G enerji verimlilik siniflarina ait 1s1k kaynaklari bulunmaktadir

Ez a termék FI/G energiahaté konysa gioszta lybatartozéfé nyforra startalmaz

Denna produkt inneha ller ljuska llori energieffektivitetsklass(er) FIG

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase FIG

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F/IG

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti F/IG

Este produto conté muma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficié nciaenergé ticaFI/G

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F/IG

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F/IG

See toode sisaldab F/G klassi(de) energiasa & stlikkusegavalgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimee rkningsklassern(e) FIG

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) FIG

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F/G

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) FIG

Lleit Bupi6 mictuTb mxepena ceitna 3 knacom eHeprocrnoxmeaHHs FIG
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung
eingestellte Lichtzenario ein (Memory-Funktion).

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die Leuchte verfligt Giber eine Memory-Funktion Uber die Fernbedienung. Die
letzte Lichteinstellung vor dem Ausschalten wird gespeichert und beim
Anschalten wiedergegeben.

1. & 2. Ein/Aus

Um die Einstellung der Leuchte zurlickzusetzen, betdtigen Sie die EIN/AUS-
Taste fur 15 Sekunden. Das Licht leuchtet einmal auf, die Leuchte ist
zuriickgesetzt.

3. & 4. Modus (Lichtfarbe):

1. Schritt: 3000K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6500K

5. & 7. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes
Driicken kénnen die einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes
Driicken der Taste wird die maximale bzw. minimale Helligkeit schneller
erreicht.

6. & 8. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes
Driicken konnen die einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes
Driicken der Taste wird die maximale bzw. minimale Helligkeit schneller
erreicht.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,
dass dieses Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstindige
Text der EU-Konformitdtserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfugbar: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Description des fonctions sans la telecommande

Lorsque le luminaire est allumé, le dernier scénario lumineux réglé avec la
télécommande se régle (fonction de mémoire).

Description des fonctions avec la telecommande

La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage
d'éclairage avant I'extinction est enregistré et lu lors de I'allumage.

1. & 2. On/Off
Pour réinitialiser le réglage du luminaire, appuyez sur le bouton ON/OFF
pendant 15 secondes. La lumiére s'allume une fois, le luminaire est réinitialisé.

3. & 4. Mode (couleur claire):
1. Etape: 3000K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6500K

5. & 7. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte
pression permet de commander les différents niveaux. En appuyant en
permanence sur la touche, on obtient la luminosité maximale ou minimale.

6. & 8. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte
pression permet de commander les différents niveaux. En appuyant en
permanence sur la touche, on obtient la luminosité maximale ou minimale.

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,
déclare par la présente que ce produit est conforme a la directive

2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est
disponible a I'adresse suivante https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R45741107.pdf

Description of how the light works without the remote control unit

When the light is switched on, the light scenario last set with the remote
control is set (memory function).

Description of how the light works with the remote control unit

The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting
before switching off is saved and played back when switching on.

1. & 2. On/Off
To reset the light setting, press the ON/OFF button for 15 seconds. The light
lights up once and the light is reset.

3. & 4. Mode (light color):
1. Step: 3000K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6500K

5. & 7. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing
for a short period, it is possible to conrol the individual stages. Pressing the
button permanently results in the maxium or minimum brightness being
reached.

6. & 8. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing
for a short period, it is possible to conrol the individual stages. Pressing the
button permanently results in the maxium or minimum brightness being
reached.

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares
that this product is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Bij het inschakelen van de lamp wordt het laatst met de afstandsbediening
ingestelde lichtscenario ingesteld (geheugenfunctie).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste
lichtinstelling voor het uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen
afgespeeld.

1. & 2. Aan/uit

Om de lichtinstelling te resetten, drukt u 15 seconden op de AAN/UIT-knop.
Het lampje gaat één keer branden en de verlichting is gereset.

3. & 4. Modus (lichte kleur):
1. Stap: 3000K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6500K

5. & 7. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke
niveaus kunnen worden bediend door kort op de knop te drukken. De
maximale of minimale lichtsterkte wordt bereikt door de toets continu in te
drukken.

6. & 8. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke
niveaus kunnen worden bediend door kort op de knop te drukken. De
maximale of minimale lichtsterkte wordt bereikt door de toets continu in te
drukken.

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee
dat het product voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van
de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende
internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf
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Text der EU-Konformitdtserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfugbar: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Description des fonctions sans la telecommande

Lorsque le luminaire est allumé, le dernier scénario lumineux réglé avec la
télécommande se régle (fonction de mémoire).

Description des fonctions avec la telecommande

La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage
d'éclairage avant I'extinction est enregistré et lu lors de I'allumage.

1. & 2. On/Off
Pour réinitialiser le réglage du luminaire, appuyez sur le bouton ON/OFF
pendant 15 secondes. La lumiére s'allume une fois, le luminaire est réinitialisé.

3. & 4. Mode (couleur claire):
1. Etape: 3000K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6500K

5. & 7. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte
pression permet de commander les différents niveaux. En appuyant en
permanence sur la touche, on obtient la luminosité maximale ou minimale.

6. & 8. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte
pression permet de commander les différents niveaux. En appuyant en
permanence sur la touche, on obtient la luminosité maximale ou minimale.

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,
déclare par la présente que ce produit est conforme a la directive

2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est
disponible a I'adresse suivante https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R45741107.pdf

Description of how the light works without the remote control unit

When the light is switched on, the light scenario last set with the remote
control is set (memory function).

Description of how the light works with the remote control unit

The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting
before switching off is saved and played back when switching on.

1. & 2. On/Off
To reset the light setting, press the ON/OFF button for 15 seconds. The light
lights up once and the light is reset.

3. & 4. Mode (light color):
1. Step: 3000K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6500K

5. & 7. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing
for a short period, it is possible to conrol the individual stages. Pressing the
button permanently results in the maxium or minimum brightness being
reached.

6. & 8. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing
for a short period, it is possible to conrol the individual stages. Pressing the
button permanently results in the maxium or minimum brightness being
reached.

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares
that this product is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Bij het inschakelen van de lamp wordt het laatst met de afstandsbediening
ingestelde lichtscenario ingesteld (geheugenfunctie).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste
lichtinstelling voor het uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen
afgespeeld.

1. & 2. Aan/uit

Om de lichtinstelling te resetten, drukt u 15 seconden op de AAN/UIT-knop.
Het lampje gaat één keer branden en de verlichting is gereset.

3. & 4. Modus (lichte kleur):
1. Stap: 3000K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6500K

5. & 7. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke
niveaus kunnen worden bediend door kort op de knop te drukken. De
maximale of minimale lichtsterkte wordt bereikt door de toets continu in te
drukken.

6. & 8. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke
niveaus kunnen worden bediend door kort op de knop te drukken. De
maximale of minimale lichtsterkte wordt bereikt door de toets continu in te
drukken.

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee
dat het product voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van
de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende
internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf



Descrizione del funzionamento senza telecomando

All'accensione della lampada, viene impostato lo scenario luminoso
impostato per ultimo con il telecomando (funzione di memoria).

Descrizione del funzionamento con telecomando

La lampada ha una funzione di memoria tramite il telecomando. L'ultima
impostazione della luce prima dello spegnimento viene salvata e riprodotta
all'accensione

1. & 2. On/Off

Per ripristinare I'impostazione della luce, premere il pulsante ON/OFF per 15
secondi. La luce si accende una volta e la luce viene reimpostata.

3. & 4. Modalita (colore chiaro):
1. Passo: 3000K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K

5. & 7. Controllo della luminosita: I'impostazione avviene per gradi. | singoli
livelli possono essere controllati premendo brevemente il pulsante. La
luminosita massima o minima si raggiunge premendo continuamente il
pulsante

6. & 8. Controllo della luminosita: I'impostazione avviene per gradi. | singoli
livelli possono essere controllati premendo brevemente il pulsante. La
luminosita massima o minima si raggiunge premendo continuamente il
pulsante

Dichiarazione di Conformita

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che
questo prodotto & conforme alla direttiva 2014/53/UE. |l testo integrale della
dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Opis dziatania $wiatta bez pilota

Po wtgczeniu lampy ustawiany jest scenariusz Swietlny ostatnio ustawiony za
pomocg pilota (funkcja pamieci).

Opis dziatania swiatta z pilotem

Lampa posiada funkcje pamieci za pomoca pilota. Ostatnie ustawienie swiatta
przed wytaczeniem jest zapisywane i odtwarzane po wigczeniu.

1. & 2. Wt./Wyt.
Aby zresetowaé ustawienia oswietlenia, nacisnij przycisk ON/OFF przez 15
sekund. Kontrolka zaswieci sie jeden raz i oSwietlenie zostanie zresetowane.

3. & 4. Tryb (jasny kolor):
1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

5. & 7. Regulacja jasnosci: ustawienie odbywa sie w krokach. Poszczegdlnymi
poziomami mozna sterowaé poprzez krotkie nacisniecie przycisku.

Maksymalng lub minimalng jasnos¢ osigga sie poprzez ciggte naciskanie
przycisku

6. & 8. Regulacja jasnosci: ustawienie odbywa sie w krokach. Poszczegdlnymi
poziomami mozna sterowaé poprzez krétkie nacisniecie przycisku.

Maksymalng lub minimalng jasnos$¢ osigga sie poprzez ciggte naciskanie
przycisku

Deklaracja zgodnosci

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym

poswiadcza, ze niniejszy produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE.
Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na stronie: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Descripcion funcional sin mando a distancia

Al encender la ldmpara, se ajusta el Ultimo escenario luminoso configurado
con el mando a distancia (funcion de memoria).

Descripcion funcional con mando a distancia

La lampara tiene una funcién de memoria a través del control remoto. El
ultimo ajuste de luz antes de apagarse se guarda y se reproduce al encender.

1. & 2. Encendido/Apagado
Para restablecer el ajuste de la luz, pulse el botéon ON/OFF durante 15
segundos. La luz se enciende una vez y la luz se restablece.

3. & 4. Modo (color claro):
1. Paso: 3000K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6500K

5. & 7. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales
se pueden controlar pulsando brevemente el botén. La luminosidad maxima
o minima se alcanza pulsando el botén de forma continuada.

6. & 8. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales
se pueden controlar pulsando brevemente el botén. La luminosidad maxima
o minima se alcanza pulsando el botén de forma continuada.

Declaraciéon de conformidad

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente
declara que este producto cumple con las disposiciones de la Directiva

2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de conformidad de la Unidn
Europea esta disponible en la siguiente direccion de Internet: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Kun lamppu kytketdan paalle, asetetaan viimeksi kaukosdatimelld asetettu
valoskenaario (muistitoiminto).

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaitimen kanssa

Valaisimessa on muistitoiminto kaukosaatimen kautta. Viimeinen valoasetus
ennen sammuttamista tallennetaan ja toistetaan paalle kytkettdessa.

1. & 2. On/Off (Paalle/Pois)
Voit nollata valoasetuksen painamalla ON/OFF-painiketta 15 sekunnin ajan.
Valo syttyy kerran ja valo nollautuu.

3. & 4. Tila (vaalea vari):
1. Vaihe: 3000K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6500K

5. & 7. Kirkkauden saato: Asetus tehdaan portaittain. Yksittdisia tasoja
voidaan ohjata painamalla lyhyesti painiketta. Suurin tai pienin kirkkaus
saavutetaan painamalla painiketta yhtdjaksoisesti.

6. & 8. Kirkkauden saato: Asetus tehdaan portaittain. Yksittdisia tasoja
voidaan ohjata painamalla lyhyesti painiketta. Suurin tai pienin kirkkaus
saavutetaan painamalla painiketta yhtdjaksoisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten,
ettd tdma tuote noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pfi zapnuti svitidla se nastavi posledni svételny scénar nastaveny dalkovym
ovladaéem (pamétova funkce).

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Lampa ma pamétovou funkci pomoci dalkového ovladade. Posledni nastaveni
svétla pred vypnutim se uloZi a prehraje pfi zapnuti.

1. & 2. Zap/vyp
Chcete-li obnovit nastaveni osvétleni, stisknéte tla¢itko ON/OFF na 15 sekund.
Kontrolka se jednou rozsviti a svétlo se resetuje.

3. & 4. Rezim (barva svétla):
1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

5. & 7. Ovladani jasu: Nastaveni se provadi v krocich. Jednotlivé Urovné lze
ovladat kratkym stisknutim tlacitka. Maximalniho nebo minimalniho jasu
dosahnete plynulym stisknutim tlacitka.

6. & 8. Ovladani jasu: Nastaveni se provadi v krocich. Jednotlivé Urovné lze
ovladat kratkym stisknutim tlacitka. Maximalniho nebo minimalniho jasu
dosahnete plynulym stisknutim tlacitka.

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto
prohlasuje, Ze tento produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni
prohlaseni EU o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Neplypadn tou tpodmou Asttoupyiog Tou PWTLOTIKOU CWHATOG XWPIG TNV
HOVASA QUITOUAKPUOUEVOU EAEYXOU

Otav o Aaumtipag evepyomoleital, pubuiletal to oevdplo dwTopoL Tou
puBuiotnke Tedeutaia pe to ThAEXELPLOTAPLO (AELTOUPYLA UVAUNG).

Nepypady tou TPOTMOU Acttoupyiog TOU GWTLOTIKOU CWHOATOG HE TNV
HOVASA QITOUAKPUOUEVOU EAEYXOU

H Adumoa SlaB£tel Asttoupyia pvAUNG MEOW TOU TthAexelplotnpiov. H
televtaia puBULON GWTOG TPV TNV ATEVEPYOMOINGn amoBnKeVeTaL Kat
QVOTTOPAYETOL KATA TNV EVEPYOTIOiNGN.

1. & 2. Evepyomoinon/anevepyomnoinon

Mo va enavadépete ) puOULoN Tou dwTlopoU, atrote To Kouprni ON/OFF
yio 15 O&eutepohenta. H Auxvia avaBet pio dopd kat n  Auxvia
enavapuduiletal.

3. & 4. Aettoupyia (avolyto xpwua):

1. BApa: 3000K/ 2. BApa: 4000K/ 3. Brua: 6500K

5. & 7. EAeyxog dwtewotntag: H puBuion yivetal og Bripata. Ta empuépous
enineda pnopouv va eAeyxBoUuV e CUVTOUO TTATNIO TOU KOUMTLOU. H péylotn
1 N eAAXLOTN GWTEWVATNTO EMITUYXAVETAL LE CUVEXEG TIATN A TOU KOUUTTLOU.

6. & 8. EAeyyog dwtewotntacg: H puBuion yivetal oe Bripata. To empuépPoug
enineda pmopouv va eAeyxOouv He UVTOUO TTATAMA TOU Koupriou. H péylotn
f N eEAdxLotn GWTEVOTNTA EMITUYXAVETOL E GUVEXEC TTATNO TOU KOUMTTLOU.

ARAwon cuppopdwong

Me tv napoloa 6nAwen n Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757
Arnsberg SnAWVEL, OTL AUTO TO MPOTOV CUUUOPDWVETAL E TNV KATELBLVTAPLA
odnyia 2014/53/EE. To mArpe¢ Keipevo tng SHAwong ouppopdwong EE sival
SlaBéoo otov akdlouBo Siktuokd tomo: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R45741107.pdf

OnucaHue paGOTbI CcBeTUNbHUKA 6e3 nynbTa AUCTAHUMOHHOrO ynpasaeHua

Mpu BKAOYEHUM NamMbl YCTAHABNNBAETCA CLEHAPUI1 OCBELLEHUA, NOCAEAHNIA
pa3 3aZaHHblIit C NOMOLLbIO NY/bTa AUCTAHLMOHHOTO yrpasaeHus (PpyHKums
namaTu).

OnucaHue pasOTbl CBeTU/IbHUKA C NyIbTOM AUCTAaHUMUOHHOrO ynpasaeHna

JNlamna vmeet GyHKUMIO NaMATU yepes NyNbT AUCTAHLMOHHOIO YNpas/eHus.
MocnepHss HacTpolika OCBeleHUA nepes BbIKAOYEHUMEM COXPaHAETCa U
BOCMPOU3BOAUTCA NPU BKAOYEHUMN.

1. & 2. On/Off

Y1066l COHPOCUTL HACTPOMKKM OCBeLeHUs, Haxmute KHonky ON/OFF wu
yaep:KuBaiiTe ee B TedeHne 15 cekyHA. MHAMKaTOp 3aropuTcs OA4MH pas, u
HACTPOMKM OCBeLLEHMA ByayT COpOLLIEHbI.

3. & 4. Pexxum (cBeTnblli LBeT):

1. War: 3000K/ 2. LWar: 4000K/ 3. LWar: 6500K

5. & 7. PerynupoBka ApKocTU: HacTpoiiKa BbINONHAETCA CTyneH4aTo.
YnpasneHne oTAENbHBIMU YPOBHAMMW OCYLLECTBAAETCA KPaTKOBPEMEHHbIM
HaaTem KHoMKW. MaKcMmManbHaa UM MUHWMabHAA APKOCTb JOCTUrAeTCA
Npw HENPEpPbLIBHOM HaXKaTWUW KHOMKW.

6. & 8. PerynupoBka ApkocTU: HacTpoiiKa BbINOAHAETCA CTyneH4aTo.
YnpasneHne OTAENbHBIMU YPOBHAMMW OCYLLECTBAAETCA KPaTKOBPEMEHHbIM
HaXKaTMem KHOMKWU. MaKcMmanbHaa A MUHUMANbHAA APKOCTb AOCTUraeTCA
Npv HenpPepbIBHOM HaXaTUW KHOMKW.

3anBneHue 0 COOTBETCTBUM

Komnanua Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg
HACTOAWMM 3aAB/AET, YTO AaHHbIM NPOAYKT cooTBeTcTByeT Aupektuse EC
2014/53 / EU. MonHbld TekcT [eknapaumm cooTseTcTsua craHgaptam EC
[ocCTyneH no cnegyouiemy MHTEepHeT-agpecy: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la
distanta

La aprinderea ldmpii, este setat ultimul scenariu luminos setat cu
telecomanda (functie de memorie).

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la
distanta (telecomanda)

Lampa are o functie de memorie prin intermediul telecomenzii. Ultima setare
de lumina Tnainte de oprire este salvata si redata la pornire

1. & 2. Pornit/oprit
Pentru a reseta setarea luminii, apasati butonul ON/OFF timp de 15 secunde.
Lumina se aprinde o data si lumina este resetata.

3. & 4. Mod (culoare deschisa):
1. Pasul: 3000K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6500K

5. & 7. Controlul luminozitatii: Setarea se face in trepte. Nivelurile individuale
pot fi controlate prin apdsarea scurta a butonului. Luminozitatea maxima sau
minima este atinsa prin apasarea continua a butonului.

6. & 8. Controlul luminozitatii: Setarea se face in trepte. Nivelurile individuale
pot fi controlate prin apdsarea scurta a butonului. Luminozitatea maxima sau
minima este atinsa prin apdsarea continua a butonului.

Certificat de conformitate

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declard prin
prezenta cd acest produs este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R45741107.pdf



OnucaHue Kak paGOTVI ocseTneHueTo 6e3 AUCTAHUMOHHOTO ynpas/sieHue

Korato namnaTta ce BK/AuYM, ce 3ajaBa MNoOCNeAHO 33J3fEHUAT C
LUCTAHLMOHHOTO yNpaB/eHMe CBETIMHEH CLeHapui (GyHKLumMA namerT).

OnucaHue Kak pa60‘m ocBeT/ieHneTo C AUCTAaHUMOHHOTO ynpasseHue

Nlamnata Mma GyHKUMA 33 3anameTaBaHe 4Ype3 AMCTAHUMOHHO ynpaB/ieHue.
MocnepHaTa HacTpPoOWMKa Ha CBETAMHATa Npeau U3KAKYBaHe ce 3amnasea U ce
Bb3MpPOM3BENKAA NPU BKILOYBAHE.

1. & 2. BkitousaHe/M3KkouBaHe

3a Aa Bb3CTaHOBUTE HACTPOMKaTa Ha CBETAMHaTa, HatucHete 6ytoHa ON/OFF
33 15 cekyHaW. CBETIMHHUAT UHAMKATOP CBETBAa BEAHDBXK M HACTpOWMKaTa Ha
CBET/IMHATA e Hy/npaHa.

3. & 4. Pexkum (cBeTbn UBAT):

1. Ctbnka: 3000K/ 2. Crbnka: 4000K/ 3. Crbnka: 6500K

5. & 7. KoHTpon Ha sApkocTTa: HacTpolKaTa ce M3BbpLIBA Ha CTbMKMU.
OTAenHWTe HMBa MOraT Aa Ce YNpPaBAABaT Ypes3 KPaTKO HaTUCKaHe Ha byToHa.
MaKcumanHata MamM MUHMMaNHaTa APKOCT Ce MOCTUra C MPOABINKUTENHO
HaTMCKaHe Ha ByToHa.

6. & 8. KoHTpon Ha ApkocTTa: HacTpolKaTa ce M3BbpLIBA Ha CTbMKMU.
OTaenHWTe HMBa MOraT Aja Ce YNpPaBAABaT Ypes3 KPaTKO HaTUCKaHe Ha byToHa.
MakcumanHata uaM MMHMMaNHaTa APKOCT Ce NOCTUra C NPOABLNKUTENHO
HaTUCKaHe Ha byToHa.

Jeknapauua 3a CboTBeTCTBME

C HacToAawoTo, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,
OeKnapupa, Ye TO3W MPOAYKT e B cboTBeTcTBMe C¢ [upekTtvusa 2014/53/EC.
MbAHUAT TekeT Ha EC peknapaumnaTa 3a CbOTBETCTBME € Ha JOCTbMEeH Ha
agpec: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

A lampatest tavvezérl6 nélkili hasznalatanak bemutatasa

forgatokonyv keril bedllitasra (memoriafunkcio).

A lampatest tavvezérével valé hasznalatanak bemutatasa

A ldmpa memoria funkcidéval rendelkezik a tdvirdnyiton keresztiil. A
kikapcsolds el6tti utolsd fénybeallitds mentésre keril, és bekapcsolaskor
lejatszhato.

1. & 2. Lejatszas/szlinet

A vilagitas beallitdsanak visszaallitdisahoz nyomja meg a ON/OFF gombot 15
masodpercig. A lampa egyszer kigyullad, és a vilagitas visszaall.

3. & 4. Mdd (vildgos szin):
1. lépés: 3000K/ 2. |épés: 4000K/ 3. Iépés: 6500K

5. & 7. Fényer@szabalyozas: A beallitas |épésekben torténik. Az egyes szintek a
gomb rovid megnyomasaval vezérelheték. A maximalis vagy minimalis
fényer6 a gomb folyamatos megnyomasaval érheté el.

6. & 8. Fényer&szabalyozas: A beallitas |épésekben torténik. Az egyes szintek a
gomb rovid megnyomasaval vezérelhet6k. A maximalis vagy minimalis
fényerd a gomb folyamatos megnyomasaval érhetd el.

MegfelelGségi nyilatkozat

A Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel
kijelenti, hogy ez a termék eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv el&irdsainak. Az
EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd webhelyen érhet6 el:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Lamba agildiginda, uzaktan kumanda ile en son ayarlanan isik senaryosu
ayarlanir (hafiza fonksiyonu).

Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil ¢calistiginin agiklamasi

Lambanin uzaktan kumanda yoluyla bir hafiza islevi vardir. Kapatmadan
onceki son 151k ayari, agilirken kaydedilir ve oynatilir.

1. & 2. Ag/Kapat
Istk ayarini sifirlamak igcin ON/OFF diigmesine 15 saniye boyunca basin. Isik bir
kez yanar ve 1sik sifirlanir.

3. & 4. Mod (agik renk):
1. Asama: 3000K/ 2. Asama: 4000K/ 3. Asama: 6500K

5. & 7. Parlaklik kontrolu: Ayar adimlar halinde yapilir. Miinferit seviyeler
digmeye kisaca basilarak kontrol edilebilir. Maksimum veya minimum
parlakliga digmeye sirekli basarak ulasilir.

6. & 8. Parlaklik kontrolu: Ayar adimlar halinde yapilir. Munferit seviyeler
digmeye kisaca basilarak kontrol edilebilir. Maksimum veya minimum
parlakliga digmeye sirekli basarak ulasilir.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu Urinin

2014/53/EU Yonergesine uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin
tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

N&r lampan slas pa &r det ljusscenario som senast stilldes in med
fjarrkontrollen installt (minnesfunktion).

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Lampan har en minnesfunktion via fjarrkontrollen. Den senaste
ljusinstallningen fore avstangning sparas och spelas upp vid paslagning.

1. & 2. Pa/Av
For att aterstélla ljusinstallningen, tryck pa ON/OFF-knappen i 15 sekunder.
Lampan tands en gang och lampan &r aterstalld.

3. & 4. Lage (ljus farg):
1. Steg: 3000K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6500K

5. & 7. Ljusstyrkakontroll: Justeringen gors i steg. De enskilda stegen kan
styras genom att trycka kort. Maximal eller lagsta ljusstyrka uppnas genom att
kontinuerligt trycka pa knappen.

6. & 8. Ljusstyrkakontroll: Justeringen gors i steg. De enskilda stegen kan
styras genom att trycka kort. Maximal eller ldgsta ljusstyrka uppnas genom att
kontinuerligt trycka pa knappen.

Deklaration om 6verensstimmelse

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland,
forklarar hdarmed att denna produkt Overensstimmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstindiga texten i EU-deklarationen om
Overensstammelse finns pa foljande internetadress: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako je svjetiljka ukljucena, postavlja se scenarij osvjetljenja koji je zadnji
postavljen daljinskim upravljacem (funkcija memorije).

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

Svjetiljka ima funkciju memorije putem daljinskog upravljaca. Posljednja
postavka svjetla prije iskljuCivanja sprema se i reproducira prilikom
ukljucivanja.

1. & 2. Ukljudi / Iskljuci

Za ponistavanje postavki svjetla, pritisnite tipku ON/OFF 15 sekundi. Svjetlo
zasvijetli jednom, svjetlo se resetira.

3. & 4. Nacin (svijetla boja):
1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K

5. & 7. Kontrola svjetline: PodeSavanje se vrsi u koracima. Pojedinacni
stupnjevi mogu se kontrolirati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna
svjetlina se postiZe kontinuiranim pritiskom na tipku.

6. & 8. Kontrola svjetline: PodeSavanje se vrsi u koracima. Pojedinacni
stupnjevi mogu se kontrolirati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna
svjetlina se postize kontinuiranim pritiskom na tipku.

Izjava o sukladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da
je ovaj proizvod sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o
sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj mreznoj adresi: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svietidlo zapnuté, nastavi sa scendr osvetlenia naposledy nastaveny
pomocou dialkového ovlddaca (funkcia pamate).

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Svietidlo ma pamatovd funkciu pomocou dialkového ovladaca. Posledné
nastavenie svetla pred vypnutim sa uloZi a prehra pri zapnuti.

1. & 2. Zap/Vyp
Ak chcete obnovit nastavenie svetla, stlacte tladidlo ON/OFF na 15 sekund.
Svetlo sa raz rozsvieti a nastavenie svetla sa resetuje.

3. & 4. Rezim (farba svetla):
1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

5. & 7. Ovladanie jasu: Nastavenie sa vykonava v krokoch. Jednotlivé stupne
je mozné ovladat kratkym stlatenim. Maximalny alebo minimalny jas sa
dosiahne nepretrzitym stlacenim tlacidla.

6. & 8. Ovladanie jasu: Nastavenie sa vykonava v krokoch. Jednotlivé stupne
je mozné ovladat kratkym stlacenim. Maximalny alebo minimalny jas sa
dosiahne nepretrzitym stlacenim tlacidla.

Prehlasenie o zhode

Spolo¢nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto
prehlasuje, 7e jej produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text
prehlasenia o zhode s EU je dostupny na nasledujucej internetovej adrese:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce je svetilka prizgana, se nastavi svetlobni scenarij, ki je bil nazadnje
nastavljen z daljinskim upravljalnikom (funkcija pomnilnika).

Opis delovanja luci z enoto za daljinsko upravljanje

Svetilka ima funkcijo spomina preko daljinskega upravljalnika. Zadnja
nastavitev svetlobe pred izklopom se shrani in predvaja ob vklopu.

1. & 2. Vklop/lzklop
Ce Zelite ponastaviti nastavitev osvetlitve, pritisnite gumb ON/OFF za 15
sekund. Lucka enkrat zasveti in nastavitev je ponastavljena.

3. & 4. Nacin (svetla barva):
1. korak: 3000K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6500K

5. & 7. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje
lahko upravljate s kratkim pritiskom. Najvecjo ali najmanjso svetlost dosezete
z neprekinjenim pritiskom na gumb.

6. & 8. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje
lahko upravljate s kratkim pritiskom. Najvecjo ali najmanjso svetlost dosezZete
z neprekinjenim pritiskom na gumb.

Izjava o skladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da
je ta izdelek skladen z Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Descri¢cdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a lampada estiver acesa, é definido o ultimo cendrio de iluminagdo
definido com o controle remoto (fungdo de memaria).

Descri¢ao de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A ldampada tem uma fungdo de memoria através do controle remoto. A Ultima
configuragdo de luz antes de desligar é salva e reproduzida ao ligar.

1. & 2. Ligar/Desligar
Para repor a defini¢do da luz, prima o botdo ON/OFF durante 15 segundos. A
luz acende-se uma vez e a luz é reposta.

3. & 4. Modo (cor clara):
1. Passo: 3000K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K

5. & 7. Controle de brilho: O ajuste é feito em etapas. Os estagios individuais
podem ser controlados pressionando brevemente. O brilho maximo ou
minimo é alcangado pressionando continuamente o botdo.

6. & 8. Controle de brilho: O ajuste é feito em etapas. Os estagios individuais
podem ser controlados pressionando brevemente. O brilho maximo ou
minimo é alcangado pressionando continuamente o botéo.

Declarag¢do de Conformidade

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este
produto estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaragdo UE de conformidade esta disponivel no seguinte enderego
Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako je lampa upaljena, podesen je zadnji scenarij osvjetljenja daljinskim
upravljacéem (funkcija memorije).

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Lampa ima memorijsku funkciju preko daljinskog upravljaca. Zadnja postavka
svjetla prije isklju¢ivanja se ¢uva i reprodukuje prilikom ukljucivanja.

1. & 2. Uklju¢eno/Iskljué¢eno
Da resetujete postavku svetla, pritisnite dugme ON/OFF na 15 sekundi.
Lampica se upali jednom, lampica se resetuje.

3. & 4. Nacin rada (svjetla boja):
1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6500K

5. & 7. Kontrola svjetline: PodeSavanje se vrsi u koracima. Pojedinacne faze se
mogu kontrolisati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se
postize neprekidnim pritiskom na tipku.

6. & 8. Kontrola svjetline: Podesavanje se vrsi u koracima. Pojedinacne faze se
mogu kontrolisati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se
postize neprekidnim pritiskom na tipku.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da
je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o
uskladenosti EU raspoloZivj je na sljedecoj internet adresi: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Kui lamp on sisse lulitatud, seatakse kaugjuhtimispuldiga viimati seadistatud
valgustuse stsenaarium (malufunktsioon).

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Lambil on kaugjuhtimispuldi kaudu malufunktsioon. Viimane valguse
seadistus enne valjalllitamist salvestatakse ja esitatakse sisselilitamisel.

1. & 2. Sisse/vilja
Valguse seadistuse ldhtestamiseks vajutage 15 sekundit nuppu ON/OFF.
Valgus slttib tks kord ja valgus on lahtestatud.

3. & 4. Reziim (hele varv):
1. Samm: 3000K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6500K

5. & 7. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Uksikuid
etappe saab juhtida, vajutades liihidalt. Maksimaalne vdi minimaalne heledus
saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

6. & 8. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Uksikuid
etappe saab juhtida, vajutades lihidalt. Maksimaalne v6i minimaalne heledus
saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

Vastavusdeklaratsioon

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode
vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni tdistekst on
saadaval veebilehel: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R45741107.pdf

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei lemputé jjungta, nustatomas paskutinis nuotolinio valdymo pulteliu
nustatytas apSvietimo scenarijus (atminties funkcija).

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Lempa turi atminties funkcijg per nuotolinio valdymo pultg. Paskutinis Sviesos
nustatymas pries iSjungiant iSsaugomas ir atkuriamas jjungiant.

1. & 2. Jjungimas (ON) / isjungimas (OFF)

Norédami i$ naujo nustatyti Sviesos nustatymus, 15 sekundziy paspauskite
jjungimo / iSjungimo mygtuka. Lemputé uZsidega vieng kartg ir Sviesos
nustatymas i$ naujo nustatomas.

3. & 4. ReZimas (Sviesi spalva):

1. Zingsnis: 3000K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6500K

5. & 7. RySkumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus
galima valdyti trumpai paspaudus. DidZiausias arba minimalus ryskumas
pasiekiamas nuolat spaudZiant mygtuka.

6. & 8. Ryskumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus
galima valdyti trumpai paspaudus. DidZiausias arba minimalus ryskumas
pasiekiamas nuolat spaudZiant mygtuka.

Atitikties deklaracija

,Reality Leuchten GmbH“ Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir
patvirtina, kad $is prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng
ES atitikties deklaracijos tekstg rasite adresu https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R45741107.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen er teendt, indstilles lysscenariet sidst indstillet med
fiernbetjeningen (hukommelsesfunktion).

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzelp af fjernbetjeningen

Lampen har en hukommelsesfunktion via fjernbetjeningen. Den sidste
lysindstilling fgr slukning gemmes og afspilles ved teending.

1. & 2. Til/Frau
For at nulstille lysindstillingen skal du trykke pa ON/OFF-knappen i 15
sekunder. Lampen lyser en gang, og lyset er nulstillet.

3. & 4. Tilstand (lys farve):
1. Trin: 3000K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6500K

5. & 7. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan
styres ved et kort tryk. Den maksimale eller minimale lysstyrke nas ved
konstant at trykke pa knappen.

6. & 8. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan
styres ved et kort tryk. Den maksimale eller minimale lysstyrke nas ved
konstant at trykke pa knappen.

Overenstemmelseserklaering

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleerer hermed,
at dette produkt er i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den

komplette tekst fra overenstemmelseserklaeringen for EU er tilgaengelig pa
den felgende internetadresse: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R45741107.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Hvis lampen er slatt pa, stilles belysningsscenarioet sist inn med
fiernkontrollen (minnefunksjon).

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Lampen har en minnefunksjon via fjernkontrollen. Den siste lysinnstillingen
for den slas av lagres og spilles av nar den slas pa.

1. & 2. Av/P3
For a tilbakestille lysinnstillingen trykker du pa& ON/OFF-knappen i 15
sekunder. Lampen lyser én gang, og lyset er tilbakestilt.

3. & 4. Modus (lys farge):
1. Trinn: 3000K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6500K

5. & 7. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjgres i trinn. De enkelte trinnene kan
styres ved a trykke kort. Maksimal eller minimum lysstyrke nas ved & trykke
kontinuerlig pa knappen.

6. & 8. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjgres i trinn. De enkelte trinnene kan
styres ved a trykke kort. Maksimal eller minimum lysstyrke nas ved a trykke
kontinuerlig pa knappen.

Samsvarserklzering

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklerer herved
at dette produktet er i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette
teksten til EF-samsvarserkleringen er tilgjengelig pa fglgende Internett-
adresse: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

AKO je namna yK/byyeHa, nojelleH je noc/ieftbM CLEHapuo OCBeT/beba
nomohy Aa/bMHCKOT ynpassbaya (byHKuuja memopuje).

Opis funkcije sa daljinskim upravljacéem

Nlamna nma memopwmjcky GyHKLM]y NPEKO AasbUHCKOr ynpassbaya. MNocnegre
nofellaBatbe CBETNA Npe UCK/byunBarba ce YyBa U penpoaykyje npuankom
YK/byunBarba.

1. & 2. UKklj./Isklj.

[a 6ucre pecetoBanu nogeluasarbe CBeTaa, NpUTUCHUTE ayrme OH/ODD Ha
15 cekyHaun. CBeT/10 ce ynanu je4HOM, CBET/IO0 Ce peceTyje.

3. & 4. Pexkum (cBeTna 60ja):
1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K

5. & 7. KoHTpona ocseT/bewa: lMoaelwasare ce BpWM Yy KOpauuma.
MojeanHayHe pase ce MOry KOHTPOIMCATU KPAaTKMM NPUTUCKOM. MaKcumanHa
WAN MMHWMANHA OCBET/bEHOCT Ce MOCTUXKE HEenpeKUZHUM MPUTUCKOM Ha
ayrve.

6. & 8. KoHTpona ocseT/bewa: lMogewasare ce BpWM Yy Kopauuma.
MNojeanHayHe dase ce Mory KOHTPOIMCATU KPaTKUM NPUTUCKOM. MaKcumanHa
WM MMHMMaNHA OCBET/bEHOCT Ce MOCTUXKE HEenpekugHWM NPUTUCKOM Ha
ayrme.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da
je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o
uskladenosti EU na raspolaganju je na sledecoj internet adresi:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Ja lampina ir ieslégta, tiek iestatits pedéjais ar talvadibas pulti iestatitais
apgaismojuma scenarijs (atminas funkcija).

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Lampai ir atminas funkcija, izmantojot talvadibas pulti. Pédgjais
apgaismojuma iestatijums pirms izslégSanas tiek saglabats un atskanots
ieslégsanas laika.

1. & 2. Jjungimas (ON) / isjungimas (OFF)

Lai atiestatitu gaismas iestatijumu, nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu uz
15 sekundém. Gaisma iedegas vienu reizi, un gaismas iestatijums ir atiestatits.

3. & 4. ReZims (gaisa krasa):
1. solis: 3000K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6500K

5. & 7. Spilgtuma kontrole: regulésana tiek veikta pakapeniski. Atseviskos
posmus var kontrolét, Tsi nospiezot. Maksimalais vai minimalais spilgtums tiek
sasniegts, nepartraukti nospieZot pogu

6. & 8. Spilgtuma kontrole: regulésana tiek veikta pakapeniski. Atseviskos
posmus var kontrolét, Tsi nospiezot. Maksimalais vai minimalais spilgtums tiek
sasniegts, nepartraukti nospieZot pogu

Atbilstibas deklaracija

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar $o deklaré, ka
Sis izstradajums atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

Onuc Toro, AK NPaLIoE CBITUIbHUK 6e3 NyNbTa ANCTAHLINHOrO KepyBaHHA

AKWO Namna yBIMKHEHa, BCTAHOBJ/IOETbLCA OCTaHHIM BCTAHOBAEHWI 3a
ZLOMNOMOTOI0 My/bTa AUCTAHLIMHOTO KepPYBaHHA CLLEHapii oCBiTAeHHA (byHKUiA
nam’aTi).

Onuc Toro, AK Npauioe CBITUIbHUK 3 nyabtom AMCTaHI.I,WIHOI'O KepyBaHHA

Nlamna mae oyHKUjlo 3anam'ATOBYBaHHA 3a A0MOMOroto nynbTa. OCTaHHE
HaNalWTyBaHHA CBITAa Nepes BUMKHEHHAM 36epiraetbca Ta BiATBOPHOETLCA Nif,
4Yac yBIMKHEHHA.

1. & 2. YBIMKHEHO BUMKHEHO

LLLo6 CKMHYTU HanNalTyBaHHA OCBIT/IEHHA, HATUCHITb i YTPUMYITE KHOMKY
ON/OFF npotarom 15 ceKkyHA. IHAMKaTOp 3aroputbCA OAMH pas, i
HaNalWTyBaHHA OCBITNEHHA Bye CKUHYTO.

3. & 4. Pexum (cBiTANI KONip):

1. Kpok: 3000K / 2. Kpok: 4000K / 3. Kpok: 6500K

5. & 7. PeryntoBaHHA ACKpaBOCTi: PeryntoBaHHA 3A4iMCHIOETLCA MOKPOKOBO.
KOpoTKMM  HaTUCKaHHAM  MOXHa KepyBaTM OKPeMMMM  eTanamu.
MakcumanbHa abo MiHiManbHa ACKPaBICTb AOCATAETbCA GesnepepsBHUM
HaTUCKaHHAM KHOMKW.

6. & 8. PeryntoBaHHA ACKPaBOCTi: PeryntoBaHHA 34iCHIOETLCA MOKPOKOBO.
KOpOTKMM  HaTUCKaHHAM  MOXKHA  KepyBaTU  OKpemMMMW  eTanamu.
MakcumanbHa abo MiHiManbHa ACKPaBiCTb [0CAraETbcA 6e3nepepBHUM
HaTUCKaHHAM KHOMKM.

[eknapauia npo BignosigHictb

Lium, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3asBsnse, wo
uei npoaykT signosiaae Aupektunsi 2014/53 / €C. MoBHMI TeKCT Aeknapadii
BianosigHocTi EC gocTynHWin 3a Takol iHTepHeT-agpecoto: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf
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